
Prima di procedere all’uso, leggere con attenzione e 
conservare per un uso futuro.

ISTRUZIONI PER L’USO | XDPR7357
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PANORAMICA

Rifinitore per naso

Cavo type-C per ricarica

Ruota l’angolo 
per tagliare le 
sopracciglia

Regolabarba 
e rasoio per il 

corpo

Testine 
intercambiabili

Corpo motore

Accensione / 
spegnimento

Display

Porta di ricarica

Spazzolina per pulizia
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IMPORTANTI STRUZIONI DI SICUREZZA

Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni per familiarizzare 
con questo apparecchio prima dell’uso.
•  	 Considerare il manuale d’uso come parte integrante del prodotto e 

conservarlo in un luogo sicuro e accessibile.
•  	 Includere questo manuale d’uso se si cede l’apparecchio a terzi.
•  	 Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale 

è stato espressamente concepito. Ogni altro uso è da considerarsi 
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. Il 
costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali 
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

•  	 Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone 
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non 
siano state impartite istruzioni di supervisione sull’uso dell’appa-
recchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

•  	 I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochi-
no con l’apparecchio.

•  	 Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bam-
bini con meno di 8 anni.

•  	 Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere ef-
fettuate da bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e siano 
sorvegliati.

•  	 Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a 
quella indicata nell’etichetta dati tecnici e che l’impianto sia com-
patibile con la potenza dell’apparecchio.

•  	 Estrarre tutto l’imballaggio. Controllare attentamente per accertarsi 
che l’apparecchio non presenti danni. Nel caso, avvisare immedia-
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tamente il rivenditore o contattare un centro assistenza autorizzato.
•  	 Tenere gli imballaggi (buste, ecc.) lontano dai bambini.
•  	 Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se 

risulta danneggiato o difettoso, esso deve sostituito dal costruttore 
o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona 
con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

•  	 Non lasciare l’apparecchio incustodito durante l’uso. Non lasciare 
il prodotto incustodito quando è collegato all’alimentazione. 

•  	 Non utilizzare nelle vicinanze di bagni, docce o piscine. 
•  	 Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non immergere il cavo di 

alimentazione in acqua o in qualsiasi altro liquido.
•  	 Assicurarsi che l’interruttore sia in posizione “OFF” dopo ogni 

utilizzo.
•  	 Prima di procedere alla manutenzione e pulizia disconnettere 

l’apparecchio dall’alimentazione.
•  	 Il prodotto va usato e conservato in ambienti tra 5°C e 35°C.
•  	 Non conservare alla luce diretta del sole o vicino ad altre fonti di calore.
•  	 Conservare in luogo asciutto e pulito, lontano da polvere.
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MODO D’USO

CARICAMENTO BATTERIA
1.	 Mettere in carica l’apparecchio per 2 ore. 

Collegare il cavetto USB in dotazione ad un carica batterie (non 
incluso) il cui output sia DC 5V 1A, o alla presa USB del computer, 
o dell’automobile, o qualsiasi altra presa USB il cui output sia DC 
5V 1A.
Collegare il lato Type-C del cavetto alla porta di ricarica posta alla 
base del corpo motore.

2.	 Tensione nominale: DC:5V 1A
3.	 Premere il pulsante , l’apparecchio inizia a funzionare, premere 

di nuovo, l’apparecchio si spegne.
4.	 La capacità della batteria sarà chiaramente mostrata dal display 

LCD.
5.	 Dopo una carica completa, l’apparecchio potrebbe essere utilizza-

to ininterrottamente per oltre 120 minuti.

  Visualizzazione della percentuale della batteria (1%-99%)

ISTRUZIONI PER LA SOSTITUZIONE DELLA TESTINA
Per cambiare gli accessori, tenere il corpo del rifinitore con il lato 
dell’interruttore rivolto verso di sé. Ruotare in senso orario l’accessorio 
ed estrarlo. Posizionare l’accessorio di ricambio nella parte superiore 
del corpo del rifinitore, quindi spingere verso il basso e fissarlo.

UTILIZZO DEL RIFINITORE
Rimuovere il cappuccio della lama. Far scorrere l’interruttore in 
posizione “1”. Posiziona con cura la lama del rifinitore sulla narice per 
tagliare i peli del naso. Utilizzare la stessa procedura per tagliare i peli 
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delle orecchie, dei glutei e delle sopracciglia e la barba.

(A) RIFINITORE NASO/ORECCHIO
1. 	 Il rifinitore per il naso è progettato per rimuovere i peli superflui dal 

naso o dalle orecchie.
2. 	 Avvicinarsi delicatamente all’area da tagliare, non forzare mai 

l’apaprecchio nelle cavità del naso o dell’orecchio in quanto ciò 
può causare lesioni.

3. 	 Se si avverte dolore o disagio durante l’utilizzo di questo prodotto, 
SMETTERE IMMEDIATAMENTE DI USARLO.

4. 	 Pulire sempre il rifinitore dopo l’uso e utilizzare il cappuccio per 
proteggere la testina del rifinitore nasale.

(B) RIFINITORE SOPRACCIGLIA
È possibile utilizzare questo accessorio per tagliare le sopracciglia 
superflue, i peli sottili del viso e delle orecchie o altri peli superflui del 
corpo.

(C) TRIMMER BARBA & BODY SHAVER 
Utilizzare per radere i peli corti per una pelle più pulita.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Per garantire un migliore effetto di rasatura, il rasoio deve essere pulito 
regolarmente.
Assicurati che l’interruttore sia ruotato a “0” prima della pulizia.

PULIZIA CON SPAZZOLA
Non esporre mai il corpo motore del rifinitore all’acqua. Per man-
tenere la lubrificazione, utilizzare la spazzola in dotazione per pulire 
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l’unità.
Spazzolare accuratamente e soffiare i ritagli di capelli dall’impugnatura 
elettrica.

PULIZIA CON ACQUA
Gli accessori del tuo rifinitore sono dotati di lame di taglio in acciaio 
inossidabile, resistenti alla ruggine. Questo consente di sciacquare gli 
accessori di taglio sotto l’acqua corrente, se lo desideri. 
Non lavare gli accessori quando sono collegati al rifinitore. 
Tenere sempre l’area della lama rivolta verso il basso durante la 
pulizia. 
Utilizzare l’accessorio solo dopo che l’unità si è completamente 
asciugata.
Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sull’unità o sui suoi 
accessori.
Non applicare pressione agli accessori durante il montaggio o smon-
taggio.

INCLUSI NELLA CONFEZIONE
Cavo USB Type-C
Spazzolina per la pulizia

DATI TECNICI
Tempo di utilizzo: fino a 2 ore
Tempo di ricarica: 2 ore
Ricarica tramite cavo Type-C incluso
Dimensione: 57x63x31mm
Peso: 110g
Batteria al litio 600mAh
DC 5V 1A 5W max
IPX5
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
Se l’apparecchio sembra non funzionare o caricarsi correttamente, controllare quanto segue.
• 	 Controllare la corrente delle prese collegando un altro apparecchio (uno che si sa che 

funziona correttamente) nella presa.
• 	 Assicurarsi che l’unità non sia collegata a una fonte di alimentazione che si spegne 

automaticamente quando le luci vengono spente.
• 	 Assicurarsi che il cavo di ricarica funzioni regolarmente.
• 	 Verificare che il gruppo lame si muova liberamente e sia montato correttamente.

BATTERIA 
La batteria all’interno di questo apparecchio non è rimovibile e sostituibile da parte 
dell’utente.

Tutte le batterie devono essere smaltite in modo rispettoso 
dell’ambiente.
Contattare i funzionari locali per la gestione dei rifiuti 
per informazioni riguardanti la raccolta, il riciclaggio e lo 
smaltimento rispettosi dell’ambiente delle batterie usate.

INFORMAZIONI BATTERIA

MODELLO: 14500 - lithium battery 600mAh 3.7V

PRODUTTORE: 
Wenzhou Pritech Industrial Co., Ltd
No.29 Yucang Road West, Longwan, Wenzhou, China

TELEFONO: +86-577-88155503

LOTTO DI PRODUZIONE: XDPR7357-24-3373

IMPORTATORE: 
DML S.p.A. 
Via Emilia Levante, 30/a - 48018 Faenza (RA) Italy
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INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo 
N°49 del 14 marzo 2014 “Attuazione della direttiva 2012/19/
UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE)” Il simbolo del cassonetto barrato riportato 
sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria 
vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. 
L’utente dovrà pertanto conferire l’apparecchiatura integra 
dei componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri 
di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici 
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto 
di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di 
uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi lato 
maggiore inferiore a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata 
per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale 
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di 
cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del 
prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle 
sanzioni amministrative di cui al Decreto Legislativo N° 49 del 
14 marzo 2014.
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ENGLISH
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ENGLISH
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CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA E ASSISTENZA 
PRODOTTI REBEL
Tutti i prodotti REBEL sono costruiti nel rispetto delle 
normative nazionali e internazionali regolanti la qualità 
dei materiali utilizzati nella fabbricazione. Qualora i 
prodotti dovessero presentare qualche inconveniente, 
l’utente è pregato di avvalersi della presente Garanzia, 
che dà diritto ad usufruire dell’assistenza tecnica.
La garanzia dei prodotti REBEL copre i difetti di 
funzionamento imputabili al processo di fabbricazione 
nel rispetto di quanto previsto dal Codice del Consumo 
(Decreto Legislativo 206/2005).
Garanzia dell’apparecchio:
La durata della garanzia è di:
-	 per usi privati mesi ventiquattro (24) dall’emissione 

del documento di acquisto (così come previsto dal 
Codice del Consumo)

-	 per usi professionali (per acquisti effettuati con 
emissione di fattura e partita IVA)  mesi dodici (12) 
come previsto dall’art. 1490 del Codice Civile.

Il cliente, per poter usufruire del servizio di garanzia, 
dovrà esibire il documento d’acquisto rilasciato dal 
punto vendita.
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Il diritto alla garanzia è sempre subordinato a verifica 
tecnica che ne certifichi la causa. 
Non saranno coperti da garanzia: 
a)	 i danni accidentali, o danni causati da trascuratezza, 

cattivo uso, manomissione e ogni altro danno dovuto 
a negligenza del cliente;

b)	 rimozione o danneggiamento dei sigilli di garanzia 
ed etichette apposte a scopo di identificazione sui 
prodotti;

c)	 utilizzo di pezzi e accessori non originali.

Il venditore non potrà essere ritenuto responsabile 
per eventuali danni che possano, direttamente o 
indirettamente, derivare a persone, cose e animali 
domestici dovuti alla mancata o errata osservazione di 
quanto riportato nel manuale di istruzioni del prodotto o 
sul prodotto stesso.



DML S.p.A. Via Emilia Levante, 30/a - 48018 Faenza (RA) Italy

Informazioni su prodotti, condizioni di garanzia 
e centri di assistenza tecnica

sono consultabili sul sito www.xd-enjoy.com 
o rivolgendosi al punto vendita Trony – DML 

dove è stato effettuato l’acquisto.


